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Abstract

This study aims to describe the semantic change of yabai in Japanese variety show called Itadaki High Jump. Originally, yabai
means dangerous and bad situasion. But nowaday, this word have been used in many situations and contexts and the meaning of
yabai has grown into positive meaning, not just negative. In Itadaki High JUMP, yabai has been used several times and in many
situations that have different meaning and expression. This study used descriptive qualitative method. The result of this study is,
the semantic change of yabai are generalization and amelioration. The meaning of yabai in Itadaki High Jump are: 1) worry, 2)
awful face, 3) exhausted, 4) uncomfortable, 5) scared, 6) trouble, 7) terrible, 8) spicy, 9) unbelieveable, 10) touched.
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1. Introduction

People choose certain words to communicate. This is because there are words that better reflect someone's intentions
in conveying their feelings. Each word has a literal meaning, but there is a deeper meaning when used in certain
situations. This meaning of a word is one of the objects of semantic study.

In every word we use, there is often a change in the meaning of the word. These changes called semantic change or
semantic shift. Semantic change is change in the meaning of a word over time [3]. Semantic change occurs in almost
all languages, one of which is Japanese. Many Japanese words have broad meanings, so when translated into other
languages, they have different meanings. One word that has a broad meaning is the word yabai.

At first, the word yabai had the meaning of dangerous or bad. This word is often used in unfavorable or bad
situations. But over time, young people in Japan use the word yabai not only for bad situations but also to express their
feelings. The things they express are not only bad but also good. The word yabai also changes its meaning depending
on the situation of the sayer. According to [8] there are times when pre-existing words are used with the exact opposite
meaning, then they become wakamono kotoba. For example, yabai was originally used with the meaning of abunai
(dangerous', but nowadays the meaning shifts to saying good things.

Semantic change of the word yabai in certain situations can be found in everyday life, one of which is in Japanese
variety shows. Dialogue that uses the word yabai is widely used in a Japanese variety show called Itadaki High JUMP.
This variety show is a regular program that airs every Saturday on a Japanese TV station hosted by an Idol group
called Hey! Say! JUMP. In this show, they are placed in a position where they have to solve unsolved problems and
the use of the word yabai is very often encountered in their conversation. These situations lead to a change in the
meaning of the word yabai. According to [2], semantic changes include generalization, speciliazation, amelioration,
pejoration, and word loss. According to [6], factors that lead to semantic change include: language development,
unspecific meaning of a word, loss of motivation, polysemy, ambiguous words, and vocabulary structure.
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Research on semantic change of the word yabai is not new. Research on semantic change of the word yabai has
been carried out by [8] in his thesis entitled Perluasan Makna Kata Yabai. His research analyzes the expansion of
meaning that occurs in the word yabai. [9] examined in terms of the frequency of use of the word yabai with negative
and positive meanings based on gender and the frequency of use of variations of the word yabai. Then [7] entitled
Perluasan Makna Kata Yabai sebagai Wakamono Kotoba analyzes the expansion of the meaning of yabai which is
one of the wakamono kotoba.

Due to the many uses of the word yabai in different situations, the problems to be analyzed in this study are what
are the changes in the meaning of the word yabai, what are the meanings of the word yabai found from situations in
the Itadaki High JUMP variety show, and what are the variations of yabai in Itadaki High JUMP. These problems will
be analyzed based on the dialogue contained in the variety show Itadaki High JUMP.

2. Research Method

This study used qualitative methods where research refers to data collection, analysis, interpretation, and writing of
research results [1]. The data source of this research is from Japanese variety show called Itadaki High JUMP. This
variety show hosted by eight members of idol group named Hey! Say! JUMP. This variety show is about solving many
problems requested by the fans or viewer. There are five episodes of Itadaki High JUMP which will be analyzed in
this research.

The writer chose Itadaki High JUMP as the data source because there are so many use of the word yabai in different
situations on this variety show. The writer used note-taking and observation techniques in data collection. The writer
collected data by watching the five episodes of Itadaki High JUMP and noting the word yabai contained in the variety
show. The use of the word yabai were obtained from conversations contained in Itadaki High JUMP.

The data will be analyzed by qualitative descriptive method. Qualitative descriptive research method is a method
used by writer to find knowledge or theory of research at a certain time [4]. Therefore, from these data will be analyzed
the meaning, situation, and variation of the word yabai in the dialogues found in Itadaki High JUMP

3. Data Analysis and Findings

After watching five episodes of Itadaki High Jump, there are dialogues that use the word yabai. The following are
the dialogues and its analysis.

Dialogue (1)

KA T RBEEOHG. T L ERRFOR 2R 2RFE e REon200?
RAL 0k, Wk, BEEHEFA—RIVAL, AF— T !

FSIFEN X NWRREED K

VAT S o = A AN ol - A A ol s A A

MC: Okura-senpai no nerai, gooru shita to shunji ni joukyou wo rikai suru shunpatsu ryoku wo miserareru no ka?
MC: lyo, iyo, me oki gojuu meetoru sou. Start desu!

Chinen: Kirei na sugata wo hashiru yo!

Yaotome: Yabai, yabai, yabai.

MC: Okura’s goal, can they show their instantaneous power in managing the situation straight away?
MC: The 50m race right after waking up finally starts.

Chinen: Run in the nice form!

Yaotome: I’'m worry.

The situation in dialogue (1) is, they’re given the challenge by their senior, Tadayoshi Okura. The challenge is
could they manage the situation as an idol even when they just woke up. In this challenge, the staffs will wake them
up without them knowing. After waking them, they’ll be asked to run 50m straight away.
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In the dialogue (1), they’re going to watch their reaction when the staffs wake them up. Yaotome is worry because
he’s going to watch him and his friends reaction when the staffs wake them up, so he uses yabai to express how worry
he is. Yabai in this dialogue has negative meaning because they’re worry about how it turns out. Therefore, yabai in
this dialogue expressed how worry someone when they’re in some situations.

Dialogue (2)

A ] L&Y MOSOBE PR TT T L EHT?

AR o, BBERABEWSTESbNTE L,

AR A < ATV,

ARAL AWM A, BB, o o ok, T4 RLVOENRL Lo E, . &
A ] CARY . o,

Arioka: Mazu, ore no ima no kao wa heiki desuka, terebi de?
MC: Yappa, me oki gao waruitte iwaretemashita.

Takaki: Arioka-kun yabai ne.

MC: Arioka-kun, kao ga... chotto, aidoru no kao wa chotto...
Arioka: Hontou, dame datte.

Arioka: First of all, is it alright for my face being like this on tv?
MC: Afterall, we were told that you’re not good with waking up
Takaki: Your face is awful, Arioka-kun

MC: And as expected, your face, your idol face...

Arioka: That’s why I told you it’s not good.

The situation in dialogue (2) almost similar with the situation in dialogue (1). The staffs wake them up without
them knowing and ask them to run straight away. In this situation, there’s one member of Hey! Say! JUMP who’s
very bad at waking up and he won’t wake up until he feels like it.

Because he was waken up by force, his face isn’t like his normal idol face. In this dialogue, yabai has negative
meaning because it uses to express how bad someone’s face is. Takaki uses yabai to express how awful his friend’s
face after wake up. Normally, his friend has a cute idol face but it’s really different compared to his wake up face.
Therefore, yabai could have been used to tell about someone’s appearance as well.

Dialogue (3)

AN G AR AT B EEEAEH AT A v E A ETEY ST AT
8580,

(LI P ZRIFN, EAE A,

MC: Jitsu wa, sekai kiroku juunifun sanjuunanabyou sango wa tanjun keisan de gojuu meetoru wo nanabyou dai
dehashiri tsudzukenakereba naranai kiroku.
Yamada: Kore yabai! Soro-soro.

MC: The truth is, world record runner had time 12 minutes 37.35 seconds. They have to run 50m in 7 seconds,
otherwise they won’t win.
Yamada: It’s exhausting. I’1l take a break soon.

The situation in dialogue (3), they’re given a challenge by one of the famous entertainer, Okubo Kayoko. Okubo
wants to see them sweating since they’re still young. So the staffs come up with a challenge where they should beat
the Men’s World Record in 5000m track running in a treadmill. They take turn to run in treadmill to beat the record.

In this situation, they’re running until they reach their limit and other members will continue it. Yabai in this
situation has negative meaning to express how tired someone is. Yamada says that he’s exhausted because of running
and he asked his friend to take his turn. Therefore, yabai can be used to express a tiring or exhausting situation.



Ghaisani Adnjani CH, Mhd.Pujiono, Diah Syafitri Handayani / LWSA Conference Series 05 (2022) 129

Dialogue (4)
KA L ZOEmIEBLIZNtT Y F,
Hh DRI !

ARARN FLTHhEHITOENTIE, A E U+ H,

MC: Sono takasa wa 0yoso yonjuu senchi.
Nakajima: Yabai!
MC: Soshite, kakiage no maisu wa, nanto yonjuuni mai.

MC: The height is about 40cm.
Nakajima: Unbelieavable!
MC: And then, the fried oyster are 42 pieces.

In this situation, they’re treated to eat a large portion of meal that usually served for a group of people. The food
is 3 bowls of rice and 42 pieces of fried oysters. Only 3 people who get this challenge and they should finish it or do
some games for a help.

Because of the large portion of the meal, Nakajima was shocked and it makes him use the word yabai to express
it. Yabai in this situation could be negative or positive based on how people see it. The large portion of meal could be

shocking for some people and they express it in a certain way. In this situation, yabai is used to express a surprising
or shocking situation when knowing something.

Dialogue (5)

ZER) E sl

NGt D RFV, RIF, RIE,
Al R B R ARTRR,

Arioka: Hora!
Yaotome: Yabai, yabai, yabai.
Arioka: Akachan mitee na.

Arioka: Hey!
Yaotome: I’m uncomfortable!
Arioka: He’s like a baby.

The situation in dialogue (4) almost similar with dialogue (5). People who get the challenge only 3 and if they
want to get help, they should play a game. The game they choose is to eat russian mustard cream puffs. Every cream
puffs they eat, they’ll earn 1 minute for a a food fighter to help them finish their meal. But, there’s 1 cream puffs with
a spicy filling. If they eat that, their game is over.

The 3 of them eat the cream puff one by one. But in Takaki’s turn, he gets the spicy filling. Because he can’t take
the spiciness, he asked for a bucket and throws it up there. Yaotome who’s seeing Takaki throws up feeling
uncomfortable because he sits beside Takaki. But Arioka thinks Takaki looks like a baby. Yabai in this situation has
negative meaning because it use when someone feels uncomfortable. When the situation in uncomfortable or
uncontrollable, yabai can be used to express a situation like that.

Dialogue (6)
INC TN RAE D % .
s S —

Nt W2 H ., K
BRADN HR—OAWENYT I, A ASAARNnWEEST, = 2, — !
A LR —
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Yaotome: Gojuuroku ga genkai kana.

Nakajima: Sugee

Yaotome: Ikou, seisan!

MC: Gaamen sentaku basami, gojuroppon ikimasu. San, ni, ichi
Takaki: Yabee

Yaotome: The limit is 56.

Nakajima: Amazing.

Yaotome: Do it, start counting!

MC: Clothespin game, we’ll go for 56 pieces. 3, 2, 1.
Takaki: Scary!

In this situation, the 3 of them take another game to finish their meal. The game they choose this time is clothespin
game. The rule of this game is, every clothespin that were pinned in the face will get 10 seconds of help. Yaotome
can pin 56 clothespins on his face and it makes the scared.

In dialogue (6), Takaki uses yabai to express the scary situation he sees, or he is in. Takaki is scared because of
the hurtful game, and he uses yabai to express it, which makes yabai has negative meaning in this dialogue. Therefore,
yabai can be used as an expression when someone fears something or a situation.

Dialogue (7)

S i HZEIOY Y F—BILE A

NCH T ARYOREEXTE 726, «X—NHDFE LT,
Al D RS, Rl nia,

AR T2 LSRRI,

Nakajima: Kowai! Asoko no yankii oniisan

Yaotome: Hontou no kekkon shiki dattara, yabee kara no maji de.
Arioka: Morisagaru yabai ne.

Takaki: Tashika ni yabai.

Nakajima: The yankee brothers there are scary.

Yaotome: It’1l be a trouble if it’s a real wedding ceremony.
Arioka: It’s terrible to bring people’s excitement down.
Takaki: It’s terrible indeed.

In this situation, they’re playing as bride, groom, and guests to find some activities to make a wedding more
exciting. One of the activities is brocolli toss. Instead of bouquet toss, they do brocolli toss and will be caught by the
male guests. Because the guests can’t take the brocolli, that’ll be a trouble because in a wedding, there will be only 1
broccolli that they prepare. Moreover, it’ll bring the excitement down when no one can catch it.

In dialogue (5), there are 2 variations of yabai, they are yabai and yabee. Yabee usually used by man for a negative
meaning of yabai. Yabai and yabee in this dialogue have negative meanings. Yabai in this dialogue express about a
trouble someone can pose and a terrible situation because of that trouble.

Dialogue (8)
[EIZN B oA Lo T TR,
PR h, R, b X o LRLEZ D!

Takaki: Chanto totte desu ne.
Inoo: A, yabai, kore chotte nakisou!

Takaki: You film it seriously.
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Inoo: Ah, it’s touching, I might cry!

The situation in (8) is they’re still playing as bride, groom, and guest but they’re filming it like a real wedding
footage. The location of the shooting is nicely prepared like a real wedding as well. It makes one of them touched
because it’s like he watches a real wedding.

Yabai in this situation has a positive meaning because it makes someone want to cry in happiness. Inoo is about to
cry so he used yabai to express that he’s touched by the scene. Therefore, yabai can be used to express a sad or
touching situation.

Dialogue (9)

# b,

Al LD TT N

A IRy SIAIAN

# KRB APV, BRBESAUTED, ZTO=ANT,
MR RV, Zour s —RLE D,

Yabu: Kawaii.

Arioka; Sou desuka.

Takaki: Kawaii.

Yabu: Dai-chan kawaii. Ore dai-chan da wa, kono sannin de.
Takaki: Yabai, kono rokee tanoshisou.

Yabu: So cute!

Arioka: Really?

Takaki: So cute.

Yabu: Dai-chan is so cute. I’'ll choose Dai-chan from the 3.
Takaki: I’m envious, this shooting looks fun!

The dialogue (9) is similar with dialogue (7) and (8) where they’re playing as bride, groom, and guests. There are
3 people who get a chance to be the bride, and from 3 people, Arioka gets the most attention. They said he’s cute as a
maid.

Looking at how fun their shooting is, Takaki feels envious and want to be in that shooting as well. In this situation,
he uses yabai to express how envious he is. Yabai in this situation is negative. When someone wants something and
want to be part of something, they can use yabai to express their feeling of envious.

Dialogue (10)

Ll CEABEFTOL o n?
ESIN C TEERATH,

JENT C T,

FSIFEN LR TREARNTLEE N,
A CEATRIZ? !

1L CINRIEL A ?

L I,

£ Jif] FELT?

I Ry = dANY |

Yamada: Sonna karasou janai?
Chinen: Gohoubi nan de ne.
Adachi: Gohoubi

Chinen: Ajimatte tabete kudasai ne
Takaki: Sonna ni?!
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Yamada: Kore yabakunai?
Yamada: Kore muri
Arioka: Maji de?
Yamada: Kore yabai yo!

Yamada: It doesn’t look that spicy, right?
Chinen: It’s a prize.

Adachi. A prize.

Chinen: Please eat.

Takaki: That spicy?!

Yamada: Isn’t it too spicy?

Yamada: It’s impossible

Arioka: Seriously?

Yamada: It’s so spicy!

In dialogue (10), Yamada and his team lose some battles and usually they won’t get any prize. But the guest star,
Adachi, still give them something although they lose. She brings her favourite spicy noodle as a gift for the losing
team. Unexpectedly, the noodles is to spicy for the losing team although Adachi eats it like it’s not spicy at all.

In this situation, yabai is used to tell that the food is spicy. Yabai has negative meaning because someone is hurting
when he eats spicy food. Yabai isn’t just use for a situation but also for telling if the food is spicy, good, or bad.
Therefore, yabai can be used to tell the flavour of the food or drink also.

4. Conclusion

Yabai is an adjective that means bad or dangerous. However, the use of the word yabai is growing over time which
causes a semantic change of the word. Based on the results of the analysis, the word yabai underwent a change in
meaning in the form of generalization and amelioration. The generalization of yabai are: 1) worry, 2) awful face, 3)
exhausted, 4) uncomfortable, 5) scared, 6) trouble, 7) terrible, 8) Spicy. Meanwhile, the amelioration of yabai are: 1)
unbelieveable, 2) touched.

Based on the result, yabai was used more for a bad situation which makes yabai has more negative meaning than
positive. In Itadaki High JUMP were found variation of yabai as well, which is yabee. Yabee is used by man for a
negative meaning of yabai. Based on the dialogue, yabee as the variation of yabai means scary.

References

[1] Creswell, J. W. (2014). Research Design: Qualitative, Quantitative and Mixed Methods Approaches. Thousand Oaks, California: SAGE
Publications.

[2] Edwards, J. R. (2015). "Schitworde": Analysis of Linguistic Taboo in the History of the Semantic Field of Excrement. West Lafayette:
Purdue University.

[3] McMahon, April M. S. Understanding Language Change. Cambridge: Cambridge University Press, 1994.

[4] Mukhtar. (2013). Metode Praktis Penelitian Deskriptif Kualitatif. Jakarta Selatan: GP Press Group.

[5] Nugraha, Fatra. 2018. A Study of Semantic Changes on Slangs Found in Hart’s Stand-Up Comedy Shows. Skripsi. Medan: Universitas
Sumatera Utara..

[6] Pateda, Mansoer. 2010. Semantik leksikal. Jakarta: Rineka Cipta.

[7] Prawira, M. M. (2017). Perluasan Makna Kata Yabai sebagai Wakamono Kotoba. Jurnal Sora, Vol. 2, No. 1, 35-45.

[8] Rizal, Naufan Pautan. 2011. Perluasan Makna Kata Yabai. Skripsi. Depok: Universitas Indonesia

[9] Rizky, Lady Yurika. 2014. Penggunaan Wakamono Kotoba Yabai Berdasarkan Gender. Skripsi. Malang: Universitas Brawijaya.

[10] Siska, resmita. 2010. An Analysis of Semantic Change in Euphemistic Terms in the Scripts “Jennifer’s Body” Movie. SKripsi. Jakarta: State
Islamic University Syarif Hidayatullah.



